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be is vetette magát a cigánygye-
rekekért, és egyik-másik progra-
mot meg is szervezte, de evvel 
holmi „Cirkuszt, kenyeret” 
módjára (lásd: Cézárnál az egy-
kori Rómában), a valódi témáról 
nem lehet elterelni a figyelmet. 
Vagyis nem lehet elterelni az 
őszinte és szívből jövő, cigányok 
megsegítése tematikáról. 

Die designierte Kandidatin 
Poszáné Szabó Edit hat ebenso 
ein sicher für die ungarischen 
Mitbürger interessantes Pro-
gramm. Doch das Wort 
„Cigány“, und somit Punkte zu 
deren Unterstützung finde ich in 
keiner Zeile ihres Programmes 
(Seite 2). Auch wenn sie sich in 
den letzten Wochen und Monaten 
sehr für die Zigeunerkinder ein-
setzte und das eine oder andere 
Fest organisierte. So kann man 
aber mit „Brot und Spielen“ (siehe 
Cäsar damals in Rom) nicht vom 
eigentlichen Thema ablenken. 
Nämlich ablenken vom Thema der 
aufrichtigen und von Herzen kom-
menden echten Zigeunerhilfe. 

A választónak tehát mérlegel-
nie kell nem csak azt, hogy a két 
jelölt közül a programpontjait il-
letően ki a szavahihetőbb,  ha-
nem azt is, hogy ki fog becsülete-
sebb munkát (nemcsak a cigány-
ság területén) végezni. 

Der Wähler hat also abzuwä-
gen, wer von beiden Kandidaten 
nicht nur glaubwürdiger in sei-
nen Programmpunkten ist, son-
dern wer von beiden eine ehrli-
che Arbeit (nicht nur im Zigeu-
nerbereich) tun werden wird.  

Harc a polgármesteri hivatalért!  
Der Kampf um das Bürgermeisteramt! 

RoZe: 2019. október 13-án Somogyszent-
pálon újraválasztásra kerül a polgár-

mester hivatala. Ketten jelöltették 
magukat a vá-

lasztásokra. Az 
egyik a jelenleg 
működő polgár-

mester dr. Berényi 
Sándor, míg a 

másik a JOBBIK 
által támogatott, 
finanszírozott és 

állított jelölt Pos-
záné Szabó Edit. 

RoZe: Am 13. Oktober 2019 wird in Somo-
gyszentpál das Amt des Bürgermeisters 
neu besetzt. Es haben sich zwei Kandi-
daten zur Wahl 
gestellt. Einmal 
der amtierende 
Bürgermeister Dr. 
Berényi Sántor und 
als Zweite die von 
der JOBBIK finan-
zierte, geförderte 
und designierte 
Kandidatin Poszá-
né Szabó Edit. 
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Az eredmény számomra egyértelmű, és aki a ci-
gányok közül október 13-án elmegy a választáso-
kra, annak valóban jól meg kellene gondolnia, hova 
is teszi a keresztet. 

Das Ergebnis ist dabei für mich eindeutig. Wer von 
den Zigeunern am 13. Oktober zur Wahl geht, sollte 
sich wirklich überlegen, wo er sein Kreuz macht. 

Azt, hogy a politikusok általában sokat ígérnek 
meg, és keveset tartanak be, tudjuk mindannyian. 
De a kettő közül egyik pályázó vasárnap meg lesz 
választva, és csak remélni tudjuk, hogy ő lesz az 
igazi jelölt, azért hogy a cigányok élete végre elvi-
selhetőbb és élhetőbb legyen. 

Das Politiker generell viel versprechen und nur 
wenig halten, wissen wir alle. Doch einer der bei-
den Anwärter wird am Sonntag gewählt werden. 
Wir alle wollen hoffen, das es der richtige Kandidat 
ist, damit das Leben der Zigeuner endlich erträgli-
cher und lebenswerter wird. 

Elöljáróban sikerült a választások kapcsán a lakosságtól 
(magyartól és cigánytól egyaránt) egy s mást megtud-
nom, ami a most hivatalban lévő dr. Berényi Sándor pol-
gármestert illeti. Többek között azt, hogy az évek alatt 
állítólag semmit sem tett a községért. Ezt nem hittem el, 
és magam is nyomoztam, s a nálam kijött eredmény egy-
értelmű. Bizony, hogy van nagyon sok minden, ami az ő 
hivatali ideje alatt történt. A 3. oldalon saját maga is li-
stázta a legfontosabbakat a választási programjában, ami-
ket megvalósított. És ezek között van sok említésreméltó 
segítség is a cigányok és családjaik számára. 

Két jelölt és két program, melyek eltérőbbek nem is lehetnének 
Mindkét programot nagyító alá vettem (lásd: 2-3 oldal), mindezt a csaknem  

30%-ot kitevő somogyszentpáli cigányság megsegítése szempontjából. 
 

Zwei Kandidaten und zwei Programm, die unterschiedlicher nicht sein können. 
Ich habe mir beide Programme (siehe Seite 2-3) unter die Lupe genommen.  

Wer unterstützt in seinen Programmpunkten die fast 30 % Zigeuner in Szentpál? 

 és / und 

Im Vorfeld zur Bürgermeisterwahl habe ich von 
den Einwohnern (Zigeunern wie Ungarn) einiges 
erfahren können, was den amtierenden Bürgermei-
ster Dr. Berényi Sántor betrifft. Unter anderem, 
das er all die Jahre nichts für die Gemeinde ge-
macht haben soll. Das glaubte ich nicht und re-
cherchierte selbst und mein Ergebnis ist eindeutig. 
Es gibt sehr wohl sehr vieles was in seiner Amtszeit 
geschehen ist. Auf Seite 3 hat er selbst in seinem 
Wahlprogramm das Wichtigste aufgelistet, was er 
realisierte. Und darunter sind auch viele nennens-
werte Hilfen für Zigeuner und deren Familien.  

Poszáné Szabó Edit bejegyzett jelöltnek is bizo-
nyosan érdekes a magyar polgártársak számára a  
programja, da „cigány” szót, és ezáltal olyan ponto-
kat, melyek az ő támogatásukat célozná, egyetlen 
egy sorában sem találom a programjának (2. oldal). 
Még ha az utóbbi hetekben és hónapokban nagyon 

Én mindenesetre szívesen melléállok a polgármester választás győztese mellé, azért hogy  
továbbra is intenzíven (és nem csak Télapóként) bevessem magam, mert senki nincs itt  

a településen, aki közelebb lenne, és őszintébben kötődne a cigánysághoz, mint én.  
Számomra nem a párthovatartozás számít, hanem a hiteles elköteleződés, amely minden  

kisebbség javára válik, tehát nem csak a cigányságnak, de nekik is határozottan. 
 

Ich werde jedenfalls dem Gewinner der Bürgermeisterwahl gern zur Seite stehen, um mich weiter 

intensiv (nicht nur als Weihnachtsmann) einzubringen. Denn keiner ist näher und aufrichtiger 

mit den Zigeunern hier im Ort verbunden, als ich es bin. Für mich zählt nicht die Parteizugehö-

rigkeit, sondern glaubwürdiges Engagement, das allen Minderheiten zu Gute kommt.  

Also nicht nur den Zigeunern – aber eben auch diesen. 

Rosa von Zehnle úr 
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Megjelent 2018 őszén: „Erikavirágok“ - cigány-népdalok 
Erikavirágok a címe a  

„cigány kiadás” második 
könyvének. Ezúttal 

felnőtteknek, és 2018. őszén 
készül el. Cigány dalok négy 
nyelven: cigányul, magyarul, 
németül és angolul. Minden 
dalhoz egy majd száz éves 

kép lesz mellékelve. Ezeken a 
képeken hangszereken játszó 

cigányokat lehet látni.  
Gyönyörű dalszövegek és 

képek, melyeket ebben a for-
mában még aligha látott 

valaki - legalábbis nem ebben 
az összeállításban.  

Haideblüten heißt ein zweites 

Buch aus der „cigány kiadás” 

 (Zigeuner Edition). Es ist  

diesmal für Erwachsene und 

erschein im Herbst 2018.  

Zigeunerlieder in vier Sprachen: 

zigeunerisch, ungarisch, deutsch 

und englisch. Zu jedem Text 

wird es ein um die einhundert 

Jahre altes Bild geben. Auf 

diesen Bildern sind instrumen-

tenspielende Zigeuner zu sehen. 

Schöne Texte und Bilder, die so 

wohl noch kaum jemand gese-

hen hat - zumindest nicht in 

dieser Zusammenstellung.  

Im Herbst 2018 erschien:  

„Haideblüten“  
Zigeuner 

Volksliederbuch  

Waldtraut Lewin és 
Rosa von Zehnle első 

könyve, megjelent 
2017.12.12-én.  

A címe „Safi és stván”, 
és egy történetet mesél 

el a valóséletből.  
Illusztrálta 

Hósvári Péter.  
Ez a kiadó ajándékaa 

település valóban 
szegény cigány-
gyerekeiszámára. 

További információ  
a könyvről a 12. *  
oldalon olvasható. 

 

* somogyszentpáli hírek 
2018, II. évfolyam 2018, 1. szám (jelenlegi 2) 

Das 1. Buch von 
Waldtraut Lewin und 
Rosa von Zehnle ist 

am 12.12.2017  
erschienen. „Safi und 
István“ ist der Titel 

und es ist eine  
Geschichte aus dem 

wahren Leben erzählt. 
Péter Hósvári hat es 
illustriert. Es ist ein 

Geschenk vom Verlag 
an die wirklich armen 
Zigeunerkinder hier 
im Ort. Weitere Infos 
zum Buch kann man 

auf Seite 12* erfahren. 
  

* somogyszentpáli hírek 
2018, II. évfolyam 2018, 1. szám (jelenlegi 2) 

Cigány gyerekkönyv - megjelent 2017. karácsonyán  
Zigeuner Kinderbuch zu Weihnachten 2017 erschienen   

Könyv előzetes bemutató / Buch-Vorschau 2020 

2019-ban a cigány kiadónál egy további könyv jelenik meg,  
amely a Finanz Rose (1903-1941) cigány életével foglalkozik.  

 

Im Jahr 2019 wird im „cigány kiadás“ ein weiteres Buch  
erscheinen, das sich mit dem Leben des Zigeuners  

Finanz Rose (1903-1941) beschäftigt. 

Ő a német birodalomban 
született és valószínűleg öngyil-
kos lett (minden bizonyíték erre 
utal) a Buchenwald-i koncen-
trációs táborban. 

Er war im Deutschen Reich 
geboren und starb wohl selbst-
verschuldet (alle Indizien spre-
chen dafür) im KZ Buchenwald. 

Én követtem a nyomvonalat, 
és ezzel a könyvvel fényt hozok 
a sötétségbe. 

Ich bin den Spuren nachge-
gangen und werde mit diesem 
Buch Licht ins Dunkel bringen.  

Ez egy (részben önmaga ál-
tal okozott) tragikus élet, ame-
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lyet különféle okok miatt előíté-
let nélkül kell feldolgozni. 

Es ist ein tragisches Leben 
(von ihm teils auch selbst ver-
schuldet), das aus verschiede-
nen Gründen vorurteilsfrei 

aufgearbeitet werden muß. 

Bővebb információk később, 
2019 tavaszán a "somogyszent-

páli hirek" következő kiadásá-
ban. 

Dazu später weitere Infor-
mationen und die dann in der 

nächsten Ausgabe der „somo-

gyszentpáli hirek“ im Jahr 

2019. 

KépeslapKépeslapKépeslap 
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